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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES

OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON COOPERA-

TION IN THE FIELD OF ENVIRONMENTAL PROTECTION

The Government of the United States of America and the Government of Ukraine,
hereinafter the "Parties,"

Attaching great significance to the problem of environmental protection and to the pre-
vention of the degradation of nature,

Recognizing the wholeness and integrity of the environment and the global nature of
many environmental problems,

Conscious of their responsibility for the environmental safety of their nations,

Deeply convinced that environmental protection is an essential aspect of a nation's de-
velopment,

Noting that cooperation in the field of environmental protection is an important and
necessary element in strengthening bilateral relations for the benefit of the peoples of both
nations;

Have agreed as follows:

Article I

The Parties shall develop and carry out mutually beneficial and long-term cooperative
activities in the field of environmental protection and the efficient use of natural resources.

Article II

The Parties, through their respective agencies, may enter into implementing arrange-
ments, as appropriate, for cooperation in the field of environmental protection in the fol-
lowing areas:

a. Control of air, soil, and water pollution due to waste, toxic substances, pesticides, or
other contaminants;

b. Observation and monitoring of environmental quality;

c. Environmental emergencies;

d. Analysis of human health risks arising from environmental influences;

e. Radiation exposure and monitoring;

f. Economic, and administrative aspects of environmental protection work;

g. Environmental education; and

h. Other areas as agreed by the Parties.
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Article III

Cooperation of the Parties under such implementing arrangements may include the fol-
lowing:

a. Joint projects and programs;

b. Exchange of information and documentation;

c. Organization of conferences, consultations, seminars, and meetings of experts;

d. Training and instruction of personnel;

e. Exchange of experts, specialists, and trainees; and

f. Creation of a center for environmental education and information in Kiev.

Article IV

The Parties shall encourage, wherever it is appropriate and feasible, the general devel-
opment of direct contacts and cooperation in the field of environmental protection between
state, civic and private organizations, institutions, companies, foundations, and individual
citizens of the two Parties.

Article V

This Agreement shall not affect the rights and obligations of either Party under other
agreements arising from previously concluded international agreements in force between
them.

Article VI

The Parties shall consult, at the request of either Party, on any matter within the scope
of this Agreement. If after such consultations, a dispute exists between the Parties over the
interpretation or implementation of this Agreement, the Parties shall seek to resolve such
dispute by negotiations between them.

Article VII

All activities under this Agreement shall be subject to the applicable laws and regula-
tions of the Parties. The obligations of the Parties under this Agreement shall be subject to
the availability of funds and personnel of each Party.

Article VIII

This Agreement shall enter into force upon signature and remain in force for five years,
after which it shall be automatically extended for successive five year periods. This Agree-
ment may be terminated by either Party on six months written notice through diplomatic
channels. Termination shall not affect the validity or duration of activities commenced un-
der this Agreement.
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In witness whereof the undersigned, being duly authorized by their respective Govern-
ments, have signed this Agreement.

Done at Washington, in duplicate, this seventh day of May, 1992, in the English and
Ukrainian languages, each text being equally authentic.

For the Government of the United States of America:

WILLIAM K. REILLY

For the Government of Ukraine:

YURIY SHCHERBAK
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

YFO IA

Mix Yp1XgOM CnonyqeHHx IUTaTiB AMepHKH i Yp519OM YKpa'fHH
npo ciBpO6iTHtIATBO B raJy3i OXOpOHH HaBKOJ]HU1HbOFO

cepegoBHmua

Ypir CnojyqeHHx IITaTiB AMepHKH i Yp319 YKpaf'H, SIKi Hagani
iMeHylOTbCaq <CTOpOHH0,

Hagajo'H BeJIHKOrO 3HaqeHHH npo6neMi oxopoRH HaBKOJIHLIHboro

cepexUoBHmua i 3ano6iraHhmo erpaagif npupoAH,

BH3HaIOmH UIiiCHiCTb i HenolJIbHiCTb HaBKOJIHl1LHbOrO cepegoBH~nla

Ta rno6aJbHHR xapaICTep 6araTbox eKOjOriqHHX npo6neM,

yCBiOMn1IOqORH CBOIO BiInoBi.abRniCTb 3a eKOJoriHy 6e3neKy

CBOiX Kpa'H,

6yayqH FJIH6OKO nepeKOHaHHMH B TOMy, IO oxopoHa HaBKOAHIU-

Iboro cepeAoBHwa C CyTTCBHM aCfICKTOM pO3BHTKY KpaIfH,

BiJA3Haqaioqm, WlO CniBpo6iTHHUTBO B raJIy3i OXOpOHI HaBKOJIIHIJ-

Iuoro cepegoBUMa C BRXC"iHB14M i Heo6xiuHHM e.ieMeHTOM 3MiuHH

XJBOCTOpOHHiX BiaHOC14H Ha 6naro HapogiB O6OX KpaiH,

XAOMOBHJIHCb rlpO HacTynHe:

1. CTOpOHH 3giFtCHioBaTHMYTb i pO3BHBaTHMyTb B3aCMoBHrglHe i

AOBFOCTPOKOBe CniBpO6iTHHIITBO B ranIy3i OXOpOHH HaBKOJIHUIHbOrO ce-

peAoBHLUa i paitioHajibHoro BHKOpHCTaHH51 npHpOaRHX pecypciB.

2. CTOpOHH, qepe3 CBOI BiAHlOBiLHi BigOMCTBa, MO)KyTb, B pa3i

neo6xianocTi, yK-qaaaTH npaKTHqHi yrog H x'a cniapo6iTHnITBa B raJy3i

OXOPOHH HaBKOJIHLIHboro cepegoBHwa y TaKHX ccbepax:

A. SOpOTb6a i3 3a6pygHeHHmMi nOBiTp5l, rpyHTy Ta BOAH Big-

XoXaMH, TOKCH4HHMH pe'lOBHHaMH, ncCTH{igaMH a6o iHLUHMH 3a6py-

H1IOOqHMH pexOBHHaMH;

B. CiocTrepeceHHA i KOHTPOJ1b 3a AKiCTIO HaBKOJIHLUHboro ce-

peaoBHua;

C. Ha13BnqaAHi eKOJIOriqHi CHTyaUiY;

D. AHa.ni3 PH3HKY g.lX 3aopoB ' .TiioxIei BHacnrizOK BILTlHBy

HaBKO.TIH.IHBOIO cepegoBHiua;

E. PagioaKTBHe OIpOMiHeHHq i KOHTpOrlb;
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F. EKOHOMiMHi Ta axMiHicTpaTHBHi acneKTH AiAJ~bHOCTi no OXOpOHi

HaBKO. tIHUHbOrO cepegoBHua;

G. EKoniori4Ha ocBiTa, Ta

H. IHiui ranly3i 3a y3rogLenHHqM CTopiH.

3. CniBpO6iTHHITBO CTopiH 3a TaKHMH npaKTHqHHM yroqain

MO)Ke BKJIIOqaTH:

A. 3xittcHeHHA Cni-nbHHx npoeKTiB i nporpaM;

B. 06MiH iHpopMauicto i ROKymeHrauLico;

C. OpraHi3aUiA KoH43epeHuig, KOHCyqbTatdii, ceMiHapiB Ta Hapaa
eKCnepTiB;

D. HitrrooKa i HaBqaHHq KaqpiB;

E. O6MiH BqeHHMH, cneuiaziCTamH i CTaACHCTaMH, Ta

F. CTBOpeHHH LeHTpy eKOJ]OriHO1 OCBiTH Ta iHqIopMatfi y KHCBi.

4. CTOpOHH cnpHATHMyTb, ge ie 6yxae aopexlHo i MO;KJ1HBO,

3arabHoMy pO3BHTKOBi npiMHX KOHTaKTiB Ta CniBpo6iTHHUTBa B raay3i

OXOpOHH HaBKOJIHIIIHboro cepeAoBHua Mi)K gepKaBHHMH, rpo-

MaflCbKHMH Ta npHBaTHHMH opraHi3auiIMH, yCTaHOBaMH, KoMnaHiAMH,

4bOHxqaMM Ta OKpeMHMH rpolaaqiai o6ox CTopiH.

5. 1151 Yroga He 3aqinaTHMe npan i o6on'sr3Kia 6yxb-5lKOf i3

CTopiH 3a iHUnIMH yroaaMI, WO BtinAHBaTHMyTb i3 paHime yKJIaaeHHX

MiXHaponHHX yrojt, UO AiFOTb Mi)K HHMH.

6. Ha BHMOFy 6yxb-lKO'f i3 CTOPiH, CTOpOHi npOBOaHTHMYTb

KOHCyJ]bTaui'f CTOCOBHO 6yXb-HKHX nHTaHb, WuO nifnaaaTHMyTb nija AiIo
uidf Yrogn. AIKWo nicnA TaKHX KOHCyJIbTauifi MixK CTOPOHaMH

iCHyBaTUMe Cnip CTOCOBHO TIyMaeaHH5I a6o 3QifiCHeHH51 Uif YrOJtH, TO

CTopoHH HaMaraT4MyTbC5I BperyoBaT TaKUR chip LUJSqXOM nepe-

rOBOpiB MibK HHMH.

7. BcUifl5lJbHiCTb 3a tuicio Yroqoto fliaraaTHMe niQ BiLfnOBiaHi

3aKOHH i npaan~ia CTOPiH. 06oB'513KH CTOpiH 3a UCIO YrogoEo nOBHHHi

y3rOL )KyBaTHCR 3 HaIBHiCTIO KOUTiB Ta nepcoHaiy KO;KHOI" 3 CTOpiH.

8. [31 Yroaa Ha6epe UHHHOCTi 3 MOMeHTy niaInucaHH5 i 3a-

.iHwaTHMeTbCI B CHJri npOTr'OM fI'51TH pOKiB, nicJi MOrO BOHa 6ye

aBTOMaTHqHO npO.4oB)KyBaTC31 Ha KOAXHi HacTynHi n'ATJpitqHi nepiotH.

1131 Yroga mOKe 6yTH npHnIHeHa 6yalb-.IKOIO 3 CTOpiH IJIAXOM

IHCbMOBOrO nOBijxOMJIeHHI 3a WIICTb MicquiB no aHrLrOMaTH4HHX
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KaHa~nax. IpHnHHeHHq i'i" xi" He Bn1JTHBaTHMe Ha 3aKOHHiCTb a6o CTpOKH

39iicHeHH5A1 ti1ThOCTi, po3foqaTO'" 3a uicio Yrojgoo.

Ha 3acBiALieHH qoro HHXcqe3a3HaqeHi oco6H, HaleKHHM qHHOM

ynoBHoBa)KeHi CBOlMH BiHnoBlBiRHHMH YpqaaMH, nigncazH U1O Yroly.

3xaiflcHeHo B M.BaIUmHrTOHi 7 TpaBHA 1992 poKy, arlriiicbKo1 i

yKpafHCbKO1O MOBaMH, npunoMy O6HBa TeKCTH MalOTb ogHaKOBY CHIy.

3a Ypsixa

Cno.ryqeHnx llTaTiB AMepHKH

YinbAM PARRI

AxmiHicTpaTop AreHTcTBa

nO OXOpOHi HaBKOJlHI1JHbOrO

cepegoBHuta

3a Ypqa

YKpaihni

IOpift IUEPBAK

MiHiCTP OXOpOHH HaBKOHI4UHbOrO

npHPOfaHoro cepegoBmua
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE
ET LE GOUVERNEMENT DE L'UKRAINE RELATIF A LA COOPERA-
TION DANS LE DOMAINE DE LA PROTECTION DE L'ENVIRON-
NEMENT

Le Gouvemement des Ittats-Unis d'Am~rique et le Gouvemement de l'Ukraine, ci-
apr~s d~nomm~s les "Parties",

Attachant une grande importance A la protection de l'environnement et A la prevention
de la degradation de la nature,

Reconnaissant la totalit6 et l'int~grit& de l'environnement et le caractre mondial de
nombreux problkmes environnementaux,

Conscients de leur responsabilit6 de preserver la s~curit& de l'environnement de leurs
nations,

Profond~ment convaincus que la protection de I'environnement est un 6lment fonda-
mental du d~veloppement d'une nation,

Notant que la coop&ration dans le domaine de la protection de l'environnement est un
616ment important et ncessaire dans le renforcement des relations bilat~rales dans 1int~ret
des peuples des deux nations,

Sont convenus de ce qui suit:

Article I

Les Parties 6laborent et mettent en oeuvre des activit~s de cooperation mutuellement
avantageuses et A long terme dans le domaine de la protection de lenvironnement et de
l'utilisation efficace des ressources naturelles.

Article H

Les Parties, grace A leurs institutions respectives, peuvent 6tablir des modalit~s d'ap-
plication, le cas 6ch6ant, en matire de cooperation dans le domaine de la protection de len-
vironnement dans les secteurs suivants :

a) Contr6le de la pollution de l'air, du sol et de l'eau par les dchets, les substances tox-
iques, les pesticides et autres polluants;

b) Observation et surveillance de la qualit6 environnementale;

c) Catastrophes environnementales;

d) Analyse des risques pour la sant& humaine dus A des influences environnementales;

e) Exposition aux rayonnements et suivi;

f) Facteurs &conomiques et administratifs des activit~s li~es A la protection environne-
mentale;
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g) tducation A 'environnement;

h) Autres secteurs convenus entre les Parties.

Article Ill

La coop6ration des Parties dans le cadre de ces modalit~s d'application peut compren-
dre :

a) Des projets et programmes communs;

b) L'6change d'informations et de documentation;

c) L'organisation de conferences, consultations, s~minaires et reunions d'experts;

d) La formation et linstruction du personnel;

e) L'6change d'experts, de sp~cialistes et de stagiaires;

f) La creation d'un centre pour l'ducation et l'information A l'environnement A Kiev.

Article IV

Les Parties encouragent, comme il convient, l'tablissement de contacts directs et d'une
cooperation dans le domaine de la protection de l'environnement entre des organisations
nationales, publiques et privies, des institutions, des entreprises, des fondations et des cit-
oyens des deux Parties.

Article V

Le present Accord n'affecte pas les droits et obligations de lune ou l'autre Partie en ver-
tu d'autres accords d~coulant d'accords internationaux conclus ant6rieurement entre les Par-
ties et encore en vigueur.

Article VI

Les Parties se consultent, A la demande de l'une ou lautre Partie, sur toute question en-
trant dans le cadre du present Accord. Si, A la suite de ces consultations, un diff~rend relatif
A linterpr~tation ou A rapplication du present Accord subsiste, les Parties tentent de le r6-
soudre par voie de n~gociation.

Article VII

Toutes les activit~s entreprises au titre du present Accord sont assujetties aux lois et
r~glements applicables des Parties. Les obligations des Parties en vertu du present Accord
sont subordonn~es A la disponibilit6 des ressources financi~res et du personnel de chaque
Partie.
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Article VIII

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de sa signature et restera en vigueur pen-

dant cinq ans, aprbs quoi il sera reconduit pendant des p6riodes successives de cinq ans. Le

pr6sent Accord pourra 8tre d~nonc& par lune des Parties moyennant un pr6avis 6crit de six

mois communiqu6 par la voie diplomatique. La d6nonciation n'affectera pas la validit& ou
la dur6e des activit~s entreprises en vertu du pr6sent Accord.

En foi de quoi les soussign6s, A ce dfiment autoris6s par leurs gouvernements respec-
tifs, ont sign& le pr6sent Accord.

Sign& A Washington, en double exemplaire, le 7 mai 1992 en langues anglaise et
ukrainienne, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement des ttats-Unis d'Amrique

WILLIAM K. REILLY

Pour le Gouvernement de I'Ukraine:

YURIY SHCHERBAK


